
Feélévre 

SZERKESZTŐI IRODA: 

Egész évre. 
8 frt. 

Egyes szám ára 5 kr. 
Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Hol a gyógyszer ?' 
A békés-csabai népbanknál előfor- 

dult sikkasztás következtében a köz- 

vélemény ismét élénken foglalkozik a 

akarékpénztárak, s általában a pénz- 
intézetek dolgaival. 

Egy része azoknak, a kik a köz- 
véleményt alkotják, egyenesen az álla- 

mot teszi felelőssé a békés-csabai nép- 

bank tisztviselőinek büncselekedeteiért. 

Azt mondják: sok esetben fennfor- 
ott már annak szüksége, hogy az ál- 
m beleavatkozzék a pénzintézetek 
utonomiájába, és mert az állam 
indeddig semmit sem tett, részben az 
mulasztásának eredménye az, ha egyik 
ásik pénzintézet közegei visszaélve a 
öteles hüséggel és bizalommal. érzé- 

eny anyagi károkat okoztak a jóhi- 
emű embereknek. 

Hát a közvélemény e részének 
nincs egészben igaza. 
Nem az autonomikus jogok álla- 
mi konfiskálásában található fel a baj 
egelőzésének módja, hanem az il- 

lető autonom testületműüködő 
tényezői nagyobb lelkiismere- 
tességének és szorgosabb gon- 

osságának a felébresztésében. 
Mert igaz ugyan, hogy jogállam- 

ban élünk, s mindazoknak, a kik ma- 
ukat ez állam kötelékeibe tartozók- 

nak tekintik, meg kell alkudniok az- 

zal a gondolattal, hogy ebben az ál- 
lamban minden ugy történjék, a hogy 
azt az állam egyetemes akarata meg 

zabja, ennek daczára nem tartjuk meg- 

engedhetőnek, hogy az állam minden 
olyan társadalmi szervezetnek szabad 
mozgását megakasszza, a melyek ter- 
mészetüknél fogva nem kifejezetten ál- 
ami funkcziokat végeznek. 

Loehetne ugyan okokat felhozni a 
mellett, hogy ha az állam megengedi 
bizonyos intézmények létesülését, s töb- 
kek között eltüri azt, hogy mások pén- 
zeinek kezelésével foglalkozó szerveze- 
tek létesüljenek, legyen gondja arra is, 

hogy a mások vagyonával gazdálkodó, 
tehát bizonyos publikus müködést vég- 
ző szervezetekben olynemű hütlen sá- 

fárkodás, minő például a békés-csabai 
nmnépbanknál is történt, lehetőleg meg- 
akadályoztassék. , 

Ha azt lehetne megállapitani, hogy 
az állami beavatkozás a pénzintézetek 

körében minden hütlen kezelésnek ele- 
jét veheti, akkor mi is szükségesnek 
tartanók a pénzintézetek államilag le- 

endő megrendszabályozását, de mert, 

mint példák bizonyitják, ilynemüű ese- 
tek lehetősége a szigoruan állami in- 

tézményekben sincs kizárva, akkor ki- 

zárólag állami beavatkozástól várni or- 
voslást az ily természetű bajokra - 
legalább is meggondolatlanság. 

Mert nem abban keresendő a baj 
oka, hogy az állam nem törödik a pol- 

árok magántermészetű vagyoni érde- 

eivel, s azt nagyobb koczkáztatások 

ellenében nem védelmezi kellőképen, 

hanem abban, hogy maguk a töketu- 

lajdonosok nem ügyelnek eléggé 

azokra az emberekre, a kikre a 

pézüket bizzák. 
Annak lehetősége például bárminő 

szorgos ellenörzés mellett sincs kizárva, 

hogy valamely pénzintézet pénztárnoka 

egy óvatlan pillanatban a kezelése 

alatt álló pénztár tartalmával meg- 

szőkjék, de hogy valamely pénzintézet- 

nél két, vagy három ember éveken 

vagy mint Békés-Csabán is történt - 

évtizedeken át rendszeresen folytathassa 

a hütlen sáfárkodást - annak okai 

már nem csak a hütlen kezelők lelki- 

ismeretlenségében, hanem az ellenőr- 

ködés tisztét végző közegek bünös ha- 
nyagságában, s maguknak a részvénye- 
sek vagy szövetkezeti tagoknak a kő- 

nyelműségében is keresendő. 
Eme ,lelkiismeretlenség", „hanyag- 

ság" és „könyelmüség" ellen pedig még 
a mindenható állam sem képes orvos 

szerről gondoskodni. 

*) E czikkel nem értünk mindenben egyet. 

Szerk, 

Belmagyar-utcza 47-dik szám, hová a lap szellemi részét 
iillető közlemények czimzendők. 

AZ ,ELLENZÉK? ELŐFIZETÉSI DIJA: 
16 frt. l Negyedévre.. 

Egy hóra helyben 1 frt 50 kr. 
4 frt. 

Mert oknélkül konfiskálja az ál- 
lam a pénzintézetek autonom jogait a 
mig az emberekből a lelkiismeretlensé- 
get, a hanyagságot, a könnyelmüséget 
kiirtani nem tudja - addig mindig 
akadnak Launerek, a kik tuljárnak nem 
csak az emberek eszén és jóhiszeműsé- 
gén, hanem a törvény bölcsességén és 
tiltó rendelkezésein is. 

A hiba nem a törvényekben, nem 
az állami beavatkozás hiányában, hanem 
azemberekben gyökerezik. 

Bizonyos autonom testületek ön- 
rendelkezési szabadságának korlátozása 
még nem egyjelentőségü az emberi 
könnyelmüség, hütlenség és gondatlan- 
ság teljes kiirtásával, s épp ezért pusz- 

tán az államnak ily irányu beavatko- 
zásától a viszonyok megjavitását várni 
nem lehet. 

És a végelemzés szerint jogos ok 

nem hozható fel a mellett, hogy az 

állam gondoskodjék a polgárok vagyoni 

érdekemek teljes védelméről, s maguk 

a polgárok saját érdekeik köteles vé- 

delme helyett mindent az állam gyám- 

kodására bizzanak. 

Mert vegyük a dolgot, a mint 
van : 

Kikből alakulnak a pénzintézetek ? 

Olyan emberekből, a kik tőkepénzük 

összetétele által közös haszonra sző- 

vetkeznek. 

Ezekhez csatlakoznak utóbb olya- 

nok is, a kik tőkéiket szintén azzal a 

czélzattal bocsátják az ilynemü szövet- 

kezetek ideiglenes rendelkezése alá, 

hogy a pénzük jövedelmezőségét bizto- 

sitsák. 

Már most önként előáll az a kér- 

dés : Kinek a kötelessége őrködni a 

felett, hogy az igy összetett magánva- 

gyon hütlenül el ne kezeltessék ? 

Természetesen eme vagyon tulaj- 

donosainak. 

És az állam ? 

Hát az állam a büntető törvény- 

könyvével örködik a vagyon biztossága 

felett, s módot nyujt arra, hogy akárt 

okozó cseleeményben aktiv részt vevő 

emberek vagyonaikkal is feleljenek a 

kártételeikért azokkal szamben, a kiket 

tiltott módon megkárositottak. 

Az, hogy Békés-Csabán évtizede- 

ken át hütlenül kezelte két vagy há- 

rom ember a mások vagyonát - nem 

annak tulajdonitható, hogy az állam 

nem védi eléggé a polgárok vagyon- 

biztosságát, hanem annak, hogy maguk 

a közvetlenül érdekelt tőketulajdonosok 

nem forditottak elég gondot sem ava- 

gyonukra, sem azokra, a kikre annak 

kezelését bizták. 

Az ők könnyelműségük és gondat- 

lanságuk idézte fel első sorban nehány 

lelkiismeretlen emberben a gonosz haj- 

lamokat, s ez a könnyelmüség adta meg 

annak lehetőségét, hogy ezek a gonosz 

hajlamok rendszert alkossanak ahü- 

telenségből. í 

Száz és száz módja van annak, 

hogy az, a ki pénzét másnak kezelé- 

sére bizza - ne egy könnyen élhessen 

vissza a bizalommal. Békés-Csabán eb- 

ből a módból vajmi keveset alkal- 

maztak. 

A baj ott gyökerezik, hogy nem 

választották meg jól az 

embereiket sem a vagyonkezelés 

teendőire, s még kevésbbé azokat, akik- 

nek az a kötelességük volt, 

hogy ellenőrködjenek ake- 

zelés tisztasága és a ke- 

zelőkbecsületessége fe- 

lett. 

Maguk a hivatott tényezők tehát 

együttesen idézték fel a békés-csabai 

népbank veszedelmét. 

A tanulság tehát nem az, hogy 

már most az állam beavatkozása a 

pénzintézetek autonomiájába az egye- 

dül üdvözitő; hanem az, hogy mind- 

azon tényezők, a kik egy pénzintézet 

alakitásába és vezetésébe befolynak, 

vagy pénzeik kezelését arra bizzák, a 

legszorgosabb gondossággal válasszák 

Bsen el. 

30. szám. 

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

meg bizonyos funkcziók végzésére az 

embereiket. 

Gondoskodni kell először arról, 

hogy becsületes, tisztakezü 

és ahhoz értő emberekre 

bizassék a pénzkezelésés 
másodszorarról, hogy ah- 

hozértő, hivatásukat kö- 

telességszerüen teljesi- 

tenitudó és annak telje- 

sitésére kész emberekre 

ruháztassék az ellenőr- 

ködés kötelessége. 

Mihelyt a hivatott tényezők ezt 

a köteles gondosságot teljesitik, ki van 

zárva annak lehetősége, hogy valamely 

pénzintézetnél akár egy ember, akár 

több alkalmazott bünös összejátszás 

mellett rendszeres visszaélést köves- 

Minthogy pedig ennek a köteles 

gondosságnak tisztét az állami beavat- 

kozás egyáltalán nem pótolhatja, ma- 

guknak a közvetlenül érdekelteknek 
kell annak tudatára ébredniök, hogy a 

békés-csabai népbank csufos bukásához 

hasonló esetek megelőzése egyenesen 

az érdekeltek lelkiismeretre éb- 

redésében keresendő. 

A pénzintézetek különösen Magyar- 

országon a közgazdasági sőt sok tekin- 

tetben a kulturális fejlödés érdekeit 

illetőleg is nagy missióval birnak. Köz- 

hasznu és humánitárius feladataik két- 

ségbevonhatlanok, s akárhány vidékre 

nézve tényleg áldásthozó működést fej- 

tenek ki, s már csak ez okból sem 

óhajtjuk, hogy e nemű müködéseikben 

állami megrendszabályozás által meg- 

akasztassanak. 

arra vezetne, ha autonomikus jogaik 

gyakorlásában, s az ezáltal feltételezett 

szabad mozgásban szigoruabban korlá- 

toltatnának. 

Válasszanak csak az érdekelt té- 
nyezők minden közfunkczió végzésére 

hivatott, lelkiismeretes és kötelesség- 

tudó embereket; felügyeltessék lelkiis- 

meretes gondossággal a kezelést; szá- 

moltassák csak meg mindig és a 

maga idején a kezelőket, s nem tenni 

lehetővé annak bekövetkezését, hogy 
azok husz évi hütlen kezelés után egy 

pisztoly lövéssel számoljanak le a 

pénzzel és az élettel, s főképen gon- 

doskodjanak arról, hogy az el- 

lenőrködés minden formában 

lelkiismeretesen gyakoroltas- 

sék - s akkor nem ismétlődhetnek a 

békés-csabaihoz hasonló esetek és nem 

áll be annak szüksége, hogy az állam 

ott is magára vegye a gyámkodás és 

a felügyelés kötelességét, a hol az termé- 

szetszerüleg bizonyos autonom testüle- 

teket illet meg. 

Mindaddig, mig meg van annak 

lehetősége, hogy bizonyos testületek 

saját autonom jogkörükben megfelelő 

védelmet biztositsanak veszélyeztethető 

érdekeknek - addig maradjunk meg e 

határokon belül, s csak azután for- 

dnljunk orvosszerért az állami minden- 

hatósághoz. 
s 

Politikai hirek. / 
A 48-as kör, Ugron Gábor lakásán Bpesten 

értekezletet tartott, melyen a konzuláris birás- 

kodásról szóló törvényjavaslatot tárgyalta. Az 

értekezlet a törvényjavaslatot általánosságban 

sem fogadta el. Az értekezlet egyhangulag 

igen élesen nyilatkozott a törvényjavaslat tar- 

talma ellen. 

A képviselőház tegnap egészen rövid 

ülést tartott; melyen az ipari és gyári alkal- 

mazottak betegség esetén való segélyezéséről 

szóló törvényjavaslat harmadszori felolvasása 

után vita nélkül elfogadták a méter-mérték 

behozataláról szóló törvény némely határoz- 

mányának módositása iránt benyujtott javas- 

latot. 

Tanfelügyelők fizetésemelése. Csáky Al- 

bin gróf miniszter mint értesülünk abból az 

ötezer forint többletből, melyet tanfelügyelői 

illetményekre idei költségvetésébe fölvett, hat 

Már pedig egyenesen 

Kolozsvár, szombat, február 7. 1891. 
KIADÓ-HIVATAL: 

Kolozsvártt, Belközép-utcza 88. szám. 
- 

HIRDETÉSI DIJAK: 

Egy [I czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 

és iparosok árkedvezményben részesülnek. Bélyegilleték 

minden hirdetés után 30 kr. 

Nyilttéri czikkek : 
garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

. 

tanfelügyelőnek emelte fel a fizetését 1200 

forintról 1400 forintra. Ezenkivül a temes-, 

hunyad-, szepes-, sáros-, arad-, küküllő- és 

mármarosmegyei tanfelügyelőknek az uti áta- 

lányát 200 frtról 400 frtra emelte, Kis- és 

Nagy-Küküllő-, Ung- és Beregmegyékben 

pedig egy-egy uj segédtanfelügyelői állást 

szervezett. 

Ujabb közösügy. 
Enmlitettük már, hogy Szilágyi Dezső 

igazságügyi miniszter törvényjavaslata a kon- 

zuli biráskodásról egy oly ujabb közösügyet 

fog teremteni, ha az a képviselőház által el- 

fogadtatik, a mely valóságos merénylet lesz 

nemcsak alkotmányunk szelleme, hanem egész 

közjogi törvényrendszerünk ellen. 

A törvényjavaslat, mint Bpestről irják, 

már legközelebbről tárgyalás alá fog vétetni 

a képviselőházban, a hol az ellenzéki pártok 

nagy indignáczióval készülnek visszautasitani 

ez ujabb közös institucziót. 

Mert Magyarország mai közjogi állásá- 

nak a konzuli biráskodás csak oly rendezése 

felel meg, a mely biztositja azt, hogy a ma- 

gar honpolgárok ügyeiben magyar törvények 

szerint történjék az itélkezés és hogy Ma- 

gyarország állami önállósága és igazságszol- 

gáltatási szuverénitása teljes kifejezésre jusson. 

A konzuli biráskodásnak jelen rendje 

tehát ennek megfelelőleg alakitandó át, - a 

kormány által ,a konzuli biráskodás szabá- 

lyozásáról" benyujtott legujabb törvényjavas- 

lat azonban a fent kifejtett emez igényekkel 

minden tekintetben homlokegyenest ellen- 

kezik. 

Ezen javaslat nemcsak, hogy nem biz- 

tositja a magyar honpolgároknak azt, hogy 

nekik saját hazai törvényeik szerint szolgál- 

tassék igazság; nemcsak hogy nem hozza la 

konzuli biráskodást saját hazai igazságszol- 

gáltatásunk szervezetével organikus összeköt- 

tetésbe; nemcsak hogy Magyarország állami 

önállóságát az igazságszolgáltatás tekinteté- 

ben nem juttatja pregnans kifejezésre, hanem 

mindennek ellenkezőjét teszi. 

E javaslat szankczionálja és törvénybe 

kivánja igtattatni azt, hogy a konzuli birás- 

kodás terén a magyar honpolgároknak ezen- 

tul is osztrák törvények szerint szolgáltassék 

igazság. Mint szabály ezt általában kivánja 

megállapittatni, még pedig egyelőre kivétel 

nélkül s a kormány rendeleti jogától függővé 

tett kivételeket is csak igen szük körben ál- 

lapitja meg a hazai jog javára. 

A javaslat a konzuli biráskodás tekin- 

tetében a már kirendelt konzuli hatóságokat 

eddigi hatáskörükben hagyja meg és eddigi 

szervezetüket egyátalán érintetlenül hagyja; 

pedig ezen szervezet az 1854 évi rendeleten 

alapszik s ezen rendelet 4. §-a szerint ,a 

konzuli hatóságok birói hatáskörükben ren- 

des osztrák biróságokra nézve is Magyaror- 

szág. állami hatalma Ausztria állami hatalmá- 

val egybeolvad, mert a javaslat egy közös 

feltörvényszéket tervez Konsatntinápolyban, 

mely a birói hatalmat magyar és osztrák 

honpolgárok felett vegyesen Ausztria és Ma- 

gyarország részéről ,a császár és király ne- 

vében" közösen gyakorolna és a melynek el- 

nöke csak az osztrák és magyar kormányok 

egyetértése alapján nevezhető ki. 

A részletekre, melyek mind ezen jelleg- 

gel birnak, nem szükséges kiterjeszkedni, mert 

az előadottak e javaslat szellemét, irányát és 

horderejét teljesen jellemzik. 

E javaslat az igazságszolgáltatás terén 

Magyarország állami önállóságának negácziója; 

e javaslat a konzuli biráskodás ügyében az 

1855. évi császári rendelettel teremtett és 

tényleg még most is fennálló viszonyoknak 

Magyarországra nézve legsérelmesebb részeit 

törvény által kivánja szentesittetni; e javas- 

lat nemcsak, hogy nem biztositja a magyar 

honpolgároknak azt, hogy nekik a konzuli 

biráskodás terén is saját hazai törvényeik 

szerint szolgáltassék igazság, hanem ellenke- 

zőleg a magyar honpolgárokat igazságszol- 

gáltatási tekintetben egyenesen osztrák tör- 

vények uralma alá helyezi, és igy e javas- 

lat az igazságszolgáltatás terén általa czél- 

ba vett közösséget nem is a paritás alap- 

ján, hanem sok tekintetben egyenesen Ma- 

gyarországnak Ausztriával szemben való in- 

ferioritása alapján szabályozza; a mint ez 

ugy a konzuli biráskodásnál alkalmazandó 

törvények, valamint a 11. §. azon ren- 

delkezéséből is szembeszökő, Ja mely szerint 
a védenczek csak kivételesen és erre vonat- 

kozó külön kijelentésük alapján tekintendők 

magyar állampolgároknak, vagyis hogy a sza- 
bály az, miszerint minden védencz osztrák 

honpolgárnak tekintetik. 
Magyarországnak közjogi állásánál fogva 

joga van követelni azt, hogy honpolgárainak 

a konzuli biráskodás minden fokában a nem- 
zetközi szerződéseknek megfelelőleg saját hazai 

törvényeik szerint szolgáltassék igazság; joga 

van Magyarországnak követelni azt, hogy 

konzulátusainknál oly egyének alkalmaztassa- 

nak, a kik képesek arra, hogy a magyar hon- 
polgárok ügyeiben ezeknek saját honi törvé- 

nyeik szerint a király ő Felsége nevében 

hozzanak itéletet. - Közös felebbviteli tör- 

vényszékre Magyarországnak szüksége nincs, 

sőt ez egyenesen állami önállóságának 

sérelmével járna. A magyar honosok ügyei- 

ben hadd itéljen valamely erre kiválasztott 
magyar, illetőleg a horvát feltörvényszék, 

ami a konzuli biráskodást a hazai igazság- 

szolgáltatással szerves összeköttetésbe hozza 

és Magyarország állami önállóságát igazság- 

szolgáltatási tekintetben a külföld előtt is vi- 
lágosan kifejezésre juttatja. 

Polgári házasság. 
A képviselőház legutóbbi költségvetési 

tárgyalásai alatt ismét sokszor emlegették a 
polgári házasságot. Érdemes tehát összeálli- 

tani, hogy hol és mióta van polgári há- 

zasság. 
Hollandiában és nyugatfrieslandban már 

háromszáz év előtt, 15*0. április 1-én hoza- 

tott be a fakultativ polgári házasság; mégis 
kétszázharmincz évet magába foglaló időszak 

volt szükséges arra, hogy századunk elején 

egész Németföldön a kötelező polgári házas- 
ság törvény utján életbe lépjen. 

Angliában igaz, a kötelező polgári há- 
zasság szintén korán - 1658. augusztus 
24-ikén - és minden hosszadalmas elözmé- 

nyek nélkül, emelkedett törvényerőre. De a 

zajos forradalmi napokban kivivott szabada- 

lom nem volt hosszu életü, mert 1758-ban 

olyanná vált a helyzet, hogy a katholikusok 

és dissidensek kényszeritve voltak a házassá- 

gokat anglikán papok előtt kötni. Csak 1886- 

ban, jelesül Russel lord inditványa és Peel 
Róbert fáradozása következtében sikerült me- 

gint az angolok számára a fakultativ polgári 
házasságot törvényes uton behozni. 

A katholikus Francziaországban az ügy 
megoldása abban a körülményben nyert te- 
temes megkönyitést, hogy az ottani klérus 
és kormány, ámbár a tridenti zsinat határo- 

zatai alapján a házasságot szentségnek is- 
merték el, kijelentették, hogy a házasulan- 
dóknak kinyilvánitott házasságkötési szándé- 

kuk - consensus matrimonialis - oly szer- 
ződést képez, mely csak a kath. pap megál- 

dása következtében válik szentséggé. Mind- 
azonáltal a nagy franczia forradalom volt az, 
mely 1792, szeptember 20-án szerzett először 

érvényt a tannak, hogy a házasság megkö- 
tését az állam kezébe kell adni az egyház 
helyett. 

Németországban, hol mint protestáns 
államban Rómának meglehetősen csak má- 
sodrendü befolyása van a polgári házasságot 
csak 1876. január 1-én hirdették ki. Végül 
a katholikus Olaszországban 1866. január 
1-én, Spanyolországban pedig 1882-ben lé- 
pett életbe a kötelező polgári házasság. 

A primás utódja. 
Ö felsége Budapestre jövetelével, a pri- 

mási szék betöltésének kérdése immár komo- 

lyan napirendre kerül. 
Általános vélemény azt irja az ,E-s" 

hogy tekintve a fennforgó egyházpolitikai dif- 

ferencziákat, melyek a kedélyeket folytonosan 

izgatják, a kinevezés már csak azért is ki- 

válóan sürgös szükségü, hogy azok helyes 
megoldásával, a kormány nyugodtan láthas- 

son a reformok nem kevésbé sürgös munká- 

latához. 
A király megérkezésével tehát, a kine- 

vezés kérdése komolyan előtérbe kerül, s mint 

a beavatottak kőréből észlelhető a választás 

sem fog sok nehézségbe ütközni, miután az 
egyházpolitikai ügyekben a püspöki karnál 

mintegy vezérszerepet játszó egri érsek, 

kinek bölcs tapintata háritotta el eddig is a 
kitörés pontján álló kulturharczot, teljesen 
megfelel azon nagy és fontos intencziónak, 

hogy az egyház érdekei biztositásával, az ál- 

lami tekintély és vallásfelekezetek kölcsönös 

nyugalma biztosittassék. 
Igaz, hogy bizonyos oldalról az egri ér- 
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seknek épen ezen hazafias érdeme hátrányául 
rovatik fel, sőt azt kedvezőtlen szinben igye- 

keznek előállitani, és e végből a már ismé- 
telten közlött felvilágositások daczára, mindig 
csak a római utra, a pápai audiencziára, a 

pápa ellenszenvére stb. hivatkoznak, valószi- 

nüen azért mert tudják, hogy az egri érsek, 

mindezen gyanusitgatások daczára sem hoz- 
ható oly állapotba, a mit különben minden 

pillanatban megtehetne, hogy aktaszerüleg, 

tehát okmányokkal mutassa ki azon gyanusit- 

gatások teljes és tökéletes alaptalanságát. 
Hiszen ezek az illetékes körök előtt ugy 

Rómában, mint Bécsben és Budapesten, teljes 

ismert dolgok, azok előtt forogtak és forog- 
nak ma is az ügyek, tehát azok csak szána- 

lommal tekinthetnek az eszközökben nem vá- 
logatós, „tantum audacter" jelszavu törek- 
vésekre. 

Igaz, hogy a nagy közönségnél sokat 
tévedésbe ejthet, az ismételt gyanusitás, és 

ez kétségkivül sajnálatos, mert a közönség 
meg is szokta már, hogy a vád és védelem 
itélőszéke elébe terjesztessék. 

Miért nem czáfolja hát meg az egri ér- 
sek bizonyitékokkal a vádakat és helytelen 

állitásokat ? szokták mondogatni. 
Igen egyszerüű magyarázata ennek az, 

hogy ezzel az egész függő egyházpolitikai 
kérdést feltárni kellene, melyet, pedig éppen 
az nem tehet meg, a ki hivatva lesz a pri- 
mási széken, ezen ügyet ugy az egyház, mint 
az állam kielégitésével a maga nyugodt med- 

rébe levezetni. 

lézusról. 
Az evangelisták egyszerü szép nyelven 

leirják a Jézus élettörténetét, különösen pe- 
dig három évi nyilvános müködését, de hogy 
milyen volt megjelenése, külseje, arról egy 
szót sem szólanak. 

Érdekes tehát az a levél, melyet Jézus 
kortársa, Publius Lentulus, Juda kormányzója 
küldött a római tanácshoz, a melyben körül- 
ményesen leirja Jézus személyét s némileg 
termetét is. Czime e majdnem kétezer éves 
levélnek, melyet magyar forditásban Önody 
Zsigmond közöl a ,Téli Ujság"-ban, ez: Pub- 
lius Lentulus, Judea kormányzója - Caesár 
idejében - a római tanácsnak és népnek ez 
a levelet küldte: 

Egy igen erényes ember lépett fel s él 
napjainkban - Judeában - névszerint Jézus 
Krisztus, a kit a nép az igazság prófétájá- 
nak, tanitványai pedig isten fiának neveznek. 
Feltámasztja a halottakat és meggyógyit min- 
den betegeket. 

Ez ember valójában magas és szép ter- 
metü. Arcza tiszteletreméltó, mely a szemlélő- 
ben kétségen kivül a szeretetel és a félelem- 
mel határos tiszteletet költi fel. Haja füléig, 
korai mogyoró szinü és sima, innentől kezdve 
pedig göndör, kissé sötétebb és fényesebb s 
vállain hullámzik alá. 

Hajának választéka, a Nazareusok szo- 
kása szerint, a fej közepén van. Magas, nyilt 
homlokát és minden redő nélkül való arczát 
gyenge pir teszi kellemessé. Orra és szája 
minden tekintetben rendes. Szakálla dus és 
hajához hasonló szinü, nem hosszu de közé- 
pen ketté van választva. Tekintete igénytelen 
és férfias, szemei kékesszürkék és tiszták. - 
Dorgálódzásaiban félelmetes, intéseiben meg- 
nyerő és szeretetreméltó. 

Vidám - folyvást megőrzött komoly- 
sága mellett is. Nevetni sohasem látták, de 
sirni, részvétkönyeket hullatni gyakran. Tu- 
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Kegyetlen rokonok. 
Angolból forditotta: Amica. 
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Kivonat a lady Nugent Adéla naplójából, 

julius 28 án 188- 

(Folytatás.). (73) 

Duk sápadtan s idegesen vonagló arcz- 
czal törte meg a csendet. -Ez a jelenet ret- 
tenetes volt - sokkal rosszabb volt mint a 
milyennek előre képzelte; de elvégre is mit 
lehetett töle józan észszel egyebet várni? 

- Anyám - mondá lassu s kissé za- 
varodott hangon - ismétlem, hogy nagyon 
sajnálom! Ha lehetséges volna más utat és 
módot találni, melyen rendbe hozhatnám a 
dolgot - ugy azt választanám. De nincsen 
- és anyám is láthatja, hogy nincsen. Es 
- tevé hozzá ingerülten - azt nem vár- 

hatja tölem, hogy egészen feláldozzam ma- 
gamat! 

Lady, Oldcastle nem azért ugrott fel 
hirtelen, mint ha reménynye lett volna, hogy 
ujjabb kérésével meglágyitja a fiát. Mind 
a ketten megösmerték a közeledő lépést, és 
mind a ketten elöször gondoltak Guyre. 

A következő pillanatban a kilincsen 
volt a Guy keze, és sietve lépett be. 

Halvány volt és izgatottnak látszott, 
ámbár arcza nyugodt volt azokéhoz képest 
kik most feléje fordultak. Guy annyira fel 
volt indulva, hogy csak gépiesen ösmerte fel 
a két alakot, a nélkül, hogy állásukat és 
arczkifejezésüket megfigyelte volna. - Vára- 
kozással nézett körül a szobában, s rögtön 
megkönnyebbültnek látszott, 

-
 

papi fejedelmeket, a tudósokat és doktorokat 
is. Termetére nézve nyulánk és egyenes. Ke- 
zei és lábai elesetteknek látszanak. Az étel- 
ben és italban igen mértékletes. Beszédében 
nyomatékos, kevés szavu és szerény. Ha a 
népnek beszél vagy predikál, ajkairól kelle- 
metesen folyik a beszéd. 

A nép mindenütt áhitattal és örömmel 
hallgatja ezt a férfiut. 

A közhir szerint soha senkinek se oko- 
zott kellemetlenséget ! de sok kesergőt meg- 
vigasztalt, sok beteget meggyógyitott, sőt ha- 
lottakat is támasztott fel ez a Jézus. 

Bizalmi nyilatkozat gróf 
Bethlen Gábornak. 

Dicsőszentmárton, febr. 5 én. 

Kis-Kükküllővármegye minden kinálkozó 
alkalmat megragad arra nézve, hogy szere- 

tett főispánja, gróf Bethlen Gábor iránt bi- 
zalmának és ragaszkodásának kifejezést ad- 
jon, és őt állásának megtartására birja. Ilyen 
ováczió tárgya volt ma is, midőn a f. évi ja- 

nuár 30-án tartott rendkivüli közgyülésből 

kiküldött impozáns küldöttség, a közig. bi- 

zottság havi ülésének vezetése végett meg- 
érkezett szeretve tisztelt főispánja előtt meg- 

jelenve, ott Gerendy István, vármegyénk 

egyik fenkölt szellemü nagybirtokosa és tör- 

vényhatósági bizottsági tagja által következő 
magasröptü beszéddel lett fogadva: 

,Méltóságos gróf Főispán ur! Először 

van szerencsém Kis-Küküllővármegye törvény- 

hatóságának küldöttségét bemutatni, melynek 
mindenik tagja jó ismerőse és kipróbált hű 
hazafia. 

Ezekután engedje meg, hogy egy pil- 
lantással tekintsek vissza a multba, azon 

multba, melynek főispáni kormányzási idejét 
együtt eltöltöttük. Hosszu, hosszu 16 év volt 
az. És mi annak az eredménye? Az, hogy én 

most méltóságod előtt állok, ha pedig büsz- 

kébben, mint vala, e nagytekintélyü diszes 

küldöttséggel együtt, mint szükebb hazánk 

legnagyobb magyarja előtt. A midőn Kis- 

Küküllővármegye törvényhatóságának kitünő- 
ségei és vezérférfiai engem ajándékoztak meg 

azon megtisztelő bizalommal, hogy éppen ezen 

nagyszerü, ragyogó palotába, melyet száza- 

dokra alkotott, hogy itt fejezzem ki e haza- 

fias küldöttség élén egész ünnepélyességgel, 

tántorithatatlan szives ragaszkodásukat, ren- 

dithetetlen teljes bizalmukat és tiszteletüket. 
De, ha talán ezen szavaim elenyészné- 

nek, és ha nem találkozna senki, a ki azo- 

kat feljegyezzé; azon esetben is már előzete- 

sen gondoskodott Kis-Küküllővármegye tör- 

vényhatósága közgyülésileg, melyben már egy- 
hangu határozattal jegyzőkönyvileg megörö- 

kitette mindazokat, a miket én itt röviden 

elmondottam, és pedig a tényeknek megfele- 

lőleg sokkal fényesebben; s egyszersmind 

megbizást nyertünk arra, hogy emlitett jegy- 
zőkönyv kivonatát méltóságodnak ez alka- 

lommal átadjuk, mit ezennel van szerencsém 

egész ünnepséggel átnyujtani és emlékébe 

ajánlani. 

Végre van egy rokonszenves főkérésünk, 

mi abban összpontosul: azon esetre, ha vá- 

lasztania szabad, hogy kérjük meg, hogy jö- 
vőre csak is megyénk főispáni székét tartsa 

meg; legyen a miénk, lakjék itt közöttünk, 

hogy ismerjen meg jobban bennünket, ne 

- kezdé sietve; örülök, hogy nincsen itt. 
- Anyám - folytatá, a hamvas szürke ar- 
czu merev alak felé közeledve - valami 
mondani valóm van.. 

- Valami borzasztó dolog történt. - 
Borzásztónak mondom ámbár - folytatá 
olyan tekintettel melyel Dukot is oda számi- 
totta - egyikünk sem mondhatjuk, hogy 
sajnáljuk. 

Csak azért használom ezt a kifejezést, 
mert a dolog magába vévé borzasztó - 
Trobus épen most jőtt fel az öbölből, hogy e 
hirt tudassa velem. - A ,„czápa szájának" 
épen a mi felénk levő oldalára egy hullát 
mosott partra a viz, és ámbár össze van ron- 
csolva és éktelenitve, a Trobus leirása sze- 
rint kétségtelen, hogy a Dwight Gábor hul- 
lája. - Szent ég, anyám. mi baja ? Duk, mi 
a baj? - Mi történt? 

Guy csak most vette észre az anyja me- 
rey tekintetét és kisérteties kinézését, s hangja 
az ízgatottságból a csudálkozás és ijjedtség- 
be ment át. Az egyiknek az arczáról a má- 
sikéra nézett, és az övéis elfehéredett; meg- 
állott, s szigoru barna arczának minden idege 
és vonása megmerevült; s csendesen felemelve 
a kezét, a testyére kezében levő papirosra 

mutatott s azt kérdé; 
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- Mi az? - kérdé Guy a testvérétől 
a Duk kezeiben levö papirosra mutatva. 

Ha tehette volna, e pillanatban Duk 
örömmel kikerülte volna e kérdést - ha ha- 
talmában lett volna szivesen kesőbbre halasztja 
a felvilágositást. De a sőtét szemek paran- 
csának, a határozott hangnak, s a feléje nyuj- 
tott erős kéznek nem tudott ellent állani. El- 
fordult, ajkába harapva kinyujtotta kezét, s 

szó nélkül adta át a mi benne volt, 

- Azt gondoltam, hogy Adela itt van 

csak egyesek informácziója alapján, a mi 
eddig nem is történhetett másként. Mert a 
két vármegye főispáni hivatalos teendői, és 
főként drága hazánk hazafias ügyei egészen 

elfoglalták, s igy csak is ennek tulajdonitom 
azt, hogy az általam emlitett mult főispáni 

korszaknak is, mint mindennek, ugy annak 

is megvoltak ugy az árny, mint a fényol- 
dalaii - De mi e pillanatban csak a 

legfényesebb hazafi cselekedeteire emlékszünk 

vissza és arra kérjüki hogy ha azon nemes 

elhátározásra adná magát, hogy kérésünknek 

l helyet adjon, ugy abban az esetben igyekez- 

zék tüzlelke, - láng kebele, - magyar szi- 

ve, - hazafias érzelme egész hevével és ven- 

dégszeretetével oda hatni, hogy e megyebir- 

tokos müvelt osztálya és polgárai között a jó 

egyetértést helyreállitsa, hogy igy együttes 

erővel közremüködhessünk társadalmi életünk 

közmüvelődésünk barátságos fejlesztésére, köz- 
gazdasági érdekeink felvirágoztatására és igy 

ezek kifolyásából erősitsük meg vármegyén- 

ket ugy, hogy ez egy sziklavárhoz hasonlit- 

son, honnan minden áramlattal szembe száll- 

hassunk, s akkor e szikla tetején rendithe- 
tetlenül álló vezérünket még a kőszáli sas 

szárnycsattogásának suttogása sem fogja meg- 

ingatni. Legyen meggyöződve, ha mindezek 

teljesedésbe mennek, hogy otthonába nem 
fog olyan hü szövetségesekre találni, mint 
nálunk! Ennek zálogául fogadja mindnyá- 

junk hazafias jobbját. Éljen gróf Beth- 
len Gábor szeretett főispánunk! Éljen, mint 
szükebb hazarészünk legnagyobb magyarja ! 
Éljen, mint ki ezután is pártkülömbség nél- 
kül a miénk! 

A szünni nem akaró hosszas éljenzés 

után meghatottan, de a nemes önérzet su- 
gárzó kifejezésével arczán válaszolá a gróf 
körülbelül a következőket: Köszönöm őszinte 

ragaszkodásukat! Tolmácsolják ezt kérem az 

általam is nagyrabecsült küldőiknek, a vár- 
megye tisztelt közönségének! Mert 16 évi 

együttmüködésünk tartama alatt megismertem 

e vármegyét. Szivemen hordom annak érde- 

keit. Megtanultam becsülni annak birtokos- 

ságát, s éppen ezért kinos lenne reám nézve 

a megválás. De sértő indokok arra kénysze- 
ritenek, hogy ezen állást is a belügyminiszter 

rendelkezésére bocsássam. 

Biztositom azonban ugy önöket, mint 

a vármegye t. közönségét, hogy ha megsza- 

kad is a létező kötelék, meg fog maradni jö- 
vőre közöttünk egy arany hid, mely a vár- 
megye minden érdekében érintkezési ponto- 

kat lesz hivatva teremteni. Az a benső vi- 

közös czélok elérésére irányuló együttes küz- 

delemben továbbra is fennmarad, mert az, az 

elvek közösségében és az együttérzésben ta- 

lálja gyökerét. Isten éltesse! 

A gróf a küldöttség minden tagjával 
kezet szoritván, egy dörgő éljenzés kisérésé- 

vel, eltávozott. 
r1. 

Levél. 
- Farsang - 

Déva, febrnár 6. 

Mi is mulatunk ám Szerkesztő uram! 
A sok komoly gyülésezés után és közben a 
mi fiatal szép hölgyeink (mert nálunk csak 

Guy átvette s kibontatlanul tartotta ugy 
a hogy volt, s az anyjára nézett, 

- Anyánm, elolvassam? - kérdé. 

- Igen - volt a tompa hangon adott 
válasz. 

Mély csendben bontotta ki, s az első 
betütöl az utolsóig elolvasta. Arcza már nem 
lehetett halványabb, de iszonyu változás jött 
reá a mint a végrendeletet olvasta. Nem ki- 
áltott - egy szót sem szólott. A csapás sok- 
kal kábitóbb, sokkal lesujtóbb volt, mint 
hogy ilyenfele könynyebbülést nyerhetett vol- 
na. A halotti csendben, az oldalára hanyat- 
lott kezében tartva az irást, egy pillanatig 
mielőtt az elkerülhetetlen kérdést intézte volna 
az anyjához mélyen lecsüggesztett fővel állott 

- Anyám - kérdé végre - igaz ez? 

- Igen. 
Lady Oldcastle gépiesen s a kétségbeesés 

tompa hangján szolott. Az a fia a kit imádott, 
a kiért egyet kivéve mindent feláldozott volna 
a világon - könyörtelen volt iránta. De Guy 
- vajjon Guy kérni fog-e érette? A büszke 
asszony elött ez volt az utolsó és a lehető 
legnagyobb megaláztatás; fiához fordult, ahoz 
a fiához a kit gyülölt, és a szeretett fiu elle- 
nében hozzá folyamodott. 

Guy - kiáltá - beszélj vele - kérj 

Ő azt állitja, hogy e végrendeletet elő 
fogja mutatni - ő meggyaláz engem. Guy, 
légy könyörületes, felejts el mindent, jusson 
eszedbe, hogy anyád vagyok, és kérd meg 
ötet hogy legyen kimélettel irántam ! 

A mint az anyja kezei megragadták a 
karját, Guy csendegen eltávolitotta azokat s 
egy lépést tett hátra. Különös mosoly volt 
az arczán, s sokkal keserübb mint a szemre- 
hányás és kétségbeesés legszilajabb kitörése 
lehetett volna a mint egyik arczról a másikra 
nézett. - Az anyja a szégyentől félt, testvére 
jogait követelte. - Es ő ? 

zglöaeempeyi ferösmöja 

ilyenek vannak) megkivánjuk ám, s velünk is 
megkivántatják, hogy egyszer-másszor sütké- 
rezzünk az élet derültebb napsugarain és havas 
időszakunk daczára is keressünk s szedjünk 
virágokat. 

Benne vagyunk a farsangban. Legelől 
ment jó példájával a ,„szegény gyermekeket 
segélyző nőegylet. Tánczczal cgybekötött 
első estélyén igen vigan voltunk, jól mulat- 
tunk. 

Február 1-én volt a ,dévai ipartestület" 
tánczestélye. - Tájcsik Ferencz polgártár- 
sunk elnöklete alatt 20 tagból álló rendező- 
bizottság készité elő a bált s állott a részt- 
vevő mulatók rendelkezésére. Bál-anyául Lá- 
zár Györgyné, Szalánczy Klaudin ő nagysága 
kéretett föl; ki az ő ismert szellemessége és 
népszerüsége által sokakat vonzott maga köré 
ezen estélyre s szeretetreméltóságával kitü- 
nően teljesité háziasszonyi tisztét. 

Ez évi farsangunk legfényesebb táncz- 
vigalma kétségen kivül a mult éjjel lefolyt 
megyei bál volt, mely a nagymértékü előké- 
születeknek minden tekintetben megfelelt. - 
Az 55 tagból álló rendező bizottság élén 
Nagy-Barcsai Barcsay Kálmán alispán mint 
elnök, Kis-Kálmánné Hollaky Arthur megyei 
főjegyző, mint alelnök, Nagy-Klaposivai Po- 
gány György főispán mint védnök, állottak. 
A háziasszonyi tisztet Barcsay Kálmánné ő 
nagysága teljesitette, kinek széles ismeretsége, 
népszerüsége a vidék íntelligencziájából is 
igen sokakat hozott össze a megye báljára s 
nyájas modora és kedvessége által mintegy 
fölvillanyozólag hatott a közönségre. 

A „Redoute" nagyterme rég látott együtt 
ily fényes közönséget: Ott voltak a többek 
között: Barcsay Kálmánné, Barcsay Béláné, 
Barcsay Miklósné, Barcsay Ákosné, Barcsay 
Lajosné, Burey ( Henrikné, Buda Károlyné, 
Beregszászi Arpádné, Balog Gyuláné Czakó 
Károlyné, Eperjesy Domokosné, dr. Farkas 
Kálmánné, Hollaky Arthurné, Gerey Lajosné, 
Hajduczki Józsefné, gr. Kun Istvánné, Marah 
Lászlóné, Naláczy Ákosné, Lövenhart Sámuel- 
né. dr. Nagy Béláné, Jakab Ödönné, Söpkéz 
Henrichné, Julcher Pálné, Piets Lajosné stb. 
A leányok közül: Barcsay Róza, Margit, 
Judit, Teréz, Antónia. Kirinyi Olga, Lázár 
Anna, Lövenhart Lujza, Mangésius nővérek, 
Pogacsnik Eliz, Rátz Herszilia, Tallacsék 
(Petrozsény) Söpkéz Berta, stb. 

Férfiak közül a város intelligencziája 
csaknem teljes számmal és sok vidéki. - A 
szászvárosi 64. sorezred tisztikarából 16-an, 
élükön Bihoj ezredessel; a dévai honvéd- 
tisztikar Czakó őrnagygyal élén. 

(Ej bizony pompás dolog az, hogy van 
nekünk is harczra, az az tánczra kész fiatal 
tiszti karunk a szomszédos két városban! No 
mert a mi czivil fiatalságunk nagy része 20 
éves korában már nem tánczol!) 

A tánczterem az uj megyeház részére 
érkezett fényes uj butorzattal volt igen izlé- 
ses- és kényelmesen berendezve. Az első né- 

gyest 32 pár tánczolta. - A bál jövedelme, 
szony, melyben a vármegyével állottam, a melynek egy része a megyei tisztviselők nyug- 

dij-alapjára, másik része a vársétány javára 
lesik, 444 frtot tesz ki; amint azonban hal- 
lottuk, a vidéken eladott jegyek ára csak 
részben folyt be, s a jövedelem vég összege, 
meg fogja haladni az ötszáz frtot. - Főis- 
pánunk a maga jegyét 150 forinttal vál- 
totta meg. 

Még egy - bár szükebb kőrben lefolyt 
de igen szép és jói sikerült ünnepélyről aka- 
rok megemlékezni. 

A dévai áll. tanitóképezde ifjusága e 
hó 2-án tartotta meg a már itt évek óta 
szokásos ,Eötvös ünnepélyt”. Sok jó dalt, egy 
kellemes vonós-négyest, talpraesett emlékbe- 
szédet, szavallatokat hallottunk. A muüködő 
ifjuság, mely ezen ünnepélyekre rendszerint 
a maga erejéből készül, valóban megérdemli 
elismerésünket. 

Ez az ifjuság nemcsak lelkesedni, de fi- 
EZ 

Még távolabb huzódott tőlük, s elkülö- 
nitve, mint ha lábai elött egy mélység nyilt 
volna meg - mely őket tőle örökre elvá- 
lasztja állott meg és szolott hozzájuk. 

- Es ő azt mondja - kérdé a testvé- 
rére nézve, hogy azt fogja tenni ? 

- Igen én azt mondom ! válaszolá Duk 
mogorván. Mit tehetek egyebet? - Mit le- 
het egyebet tölem várni ' - Éh csak azt 
követelem a mi jogosan az enyém, Eszeren- 
csétlen dolog de elég régóta vagyok a sajá- 
tomtól megfosztva, 

Mi az ami megakadályozhatna ? 
az anyánk, mondá Guy. 

Duk türelmetlenül és elveresedve 
zett rá. 

- Már mondtam neki, hogy ha más 
utját és modját tudnók találni, jogaim helyre 
állitásának, ugy azt választanám - mondá 
Duk, az egyenes választ elkerülve. Ezt a 
végrendeletet elő kell adnom. Nincs férfi a 
ki az én helyzetemben másképen cselekedne. 
En az atyám fia és az atyám örökösse va- 
gyok. Azt gondolom, hogy már eleget elve- 
szitettem. - Hadd tudják meg az igazsá- 
got, és - 

Az anyja ismét vissza esett volt a szé- 
kébe. De most olyan kiáltással ugrott fel, 
mely a Duk nyelve hegyén levő szavakat 
megállitotta. - Duk soha sem látott olyan 
gyötrelmet milyen az anyja arczán most tük- 
röződött vissza, midőn titkának az utolsó 
része, melyet eddig épen ő iránta való szere- 
tetből tartott vissza - kitört belőle. 

- Az igazságot, - kiáltá - az igaz- 
ságot! Ki tudja azt? Te nem tudod, atyád 
nem tudta, az a nyomorult ember sem tudta 
aki fenyegetett! - Duk, drága gyermekem, 
ha azt fogod cselekedni a mit mondtál, ha 
azt az irást előmutatol - akkor nem csak 
engem de saját magadat is tönkre fogod tenni 
és meggyalázni! Esküszöm az égre, hogy 
Langton Mártonnak hites felesége voltam ! 

né- 

] vár külvárosi részeiben rendkivül gyenge lá- 

kevés kivétellel - a kerületi kapitányok 

képzettsége, arravalósága, megdöbbentően hiá- 
nyos. Akárhányan irni is alig tudnak. Ha 
valamiről hébe korba jelentést tesznek: az- 

lyes hieroglifek, mintha egyiptomi katakom 
bákból fujta volna erre a szél. Amolyan Go- 

- 

gyelemreméltóan produkálni is tud. - K 
zönség nagyon csekély számmal jelent meg 
azok azonban akik jelen voltak, nem bánták 
meg, mert egy pár igen élvezetes órát töl 
töttek el. 

A viszontlátásig, Isten velünk ! 

Rothadás. 
Kolozsvár február 7 

Egy idő óta a vagyonbiztonság Kolozs- 

bon áll. A tolvajoknak zsiros farsangjuk van 
Nap nap után a legvakmerőbb betöréseket 
követik el s a rendőrség szokás szerint sem- 
miről sem tud semmit. Főkapitány, rendőr 
kapitány, biztosok, közrendőrök tehetetlenül, 
szájtátva állanak s még csak sejtelmük sincs 
arról, a minélfogva nyomozáshoz kezdjenek. 
Azt sem tudják mi a teendőjük. Egyik Mi- 
hasznább a másiknál. 

A multkor a szentpéteri templomnál 
lakó Kertész János lakását verték fel ugya 
akkor a külközép-utczában egy honvéd had- 
nagyot raboltak ki. A napokban a hidelvén 
65 feltörés történt; a mult éjjel Mota Gusz 
távot rabolták ki. Három hizott disznó ösz 
szes aprólékját, szalonnáját emelték el. 
rendőrség nem tud semmit, a rendőrség te 
hetetlen. Még csak egy vak kódist se birnak 
elfogni. 

A napirenden lévő rablásokkal szemben 
a rendőrsőg tehetetlenségét nagyban elősegi- 
tik a kerületi kapitányok tunyasága, restsége 
és tudatlansága. A hidelvén a kerületi kapi- 
tány annyira öreg ember, a ki már nem ké 
pes hivatásának megfelelni; kerületében mind 
untalan rendetlenségek merülnek fel. Az il 
letékes hatóság sem nyugdijazásáról, sem he- 
lyettesitéséről nem gondoskodik. 

A város többi kerületeiben is - igen! 

mindenhez hasonlit csak magyar stilusho 
nem. A kikanyaritott betük valóságos rejté- 

nosz Pista féle ,körösztös pókok? - a mi 
ket kibötözni felér egy jóravaló kinszenve- 
déssel. yom 

A közönség soraiból mindig halljuk a 
panaszt. Rablás itt, rablás ott, rablás minde 
nütt. A közbiztonság örei pedig egész nyu: 
godtan tátják a szájukat Rablás van minde. 
nütt, tolvaj nincs sehol. 

Köztudomásu dolog az is, hogy az éjjeli 
czirkálásra kiküldött rendőrök nem a csavar- 
gók, nem a tolvajok után kutatnak, hanem 
azt hallgatják, hogy melyik kocsmában ezin- 
czog a czigány; melyik csapszékben nem 
tartják pontosan a zárórát. Nyomban ott 

m
é
 

ad csupa barátságból, a jó szivü vendéglős 
még ,csáját"-t is ad csupa barátságból. 

Erre Andrásék az ,„eréll"-t és ,tapénta- 
tot: lábhoz vezénylik s komotizálnak uri 
tempóban. . 

Ezalatt a csirkefogók neki bátorodva 

Az ajtó melett egyedül álló, merev alak 
egy mozdulatot sem tett. A Duk ujjai közül 
kiesett a végrendelet. 

- Az nem volt törvényes házasság! - 
kiáltá. 

- Az volt! - Az az asszony aki fele- 
ségének mondta magát, a kivel Angliából el- 
utazott midőn engemet elhagyott - hazudott 
és Langton is hazudott. Ezt csak későbben, 
évek mulva - az atyád halála után tudtam 
meg. Midőn az az asszony beteg volt, s tudta 
hogy meg fog halni - irt nekem, s bev 
lotta azt a csalást, melyet velem szembe 
mind a ketten elkövettek 

Lady Oldcastle a fiatalabbik fiához m 
s a vállára borult. . 

- Duk - mondá - ez az igazság 
eskűszöm, hogy ez az igazság! - A Lan 
ton Márton felesége voltam. Ezt soha 
mondtam volna meg neked, ha fenyegetése 
del, hogy mit fogsz tenni - nem kénysi 
ritettél volna reá. Édes gyermekem bocs 
meg! 

- Bocsássak meg! - ismétlé Duk 
megő hangon. Langton ezelőtt harmincz é 
vel halt meg, mikor én még nem voltam 
világon. Es - és örülök, hogy anyám a fele 
sége volt. Tehát mit bocsássak meg? 

- Ő ezelőtt hat hónappal halt meg, 
válaszolá Lady Oldcastle tompa hangon. 

Duk kétségbeesett tekintettel s a hat: 
talan dűh orditásával taszitotta el magá 
az ölelő karokat. Ő hitt az anyjának, és n 
gyon jól tudta, hogy szavai mit jelentene 
A váratlan győzelem pillanatában megfordu 
a koczka, ki volt játsztva, csalódott, ő v 
a névtelen. 

Lady Oldeastle tántorogva ment viss 
a székéhez, leült s nyögve takarta el 
arczát. 

(Folyt. köv.) 
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k feltörést a másik után eszközlik. 

erületi kapitányok amugy se törik a fejüket 

különös rend foganatositásán. Szabad a vá- 

ár. A külváros veszélyeztetett területével 

senki sem törődik hiá a kongatják a lakósok 

a vészharangot.. IE1 

Kolozsvár, február 7. 

Márczius 15. A márczíus 15-iki 

ünnepélyeket rendezendő kolozsvári állandó 

bizottság már megkezdte a müködését, hogy 

nagy nap emlékéhez méltó ünnepélyt ren- 

dezhessen. Az idei ünnepély programját a bi- 

zottság rendkivül érdekessé és változatossá 

akarja tenni. Az ünnepi beszéd tartására közé- 

letünk egyik kiváló tagja fog felkéretni, a 

ki még egyszer felolvasásával gyujtó hatást 
orolt a közönségre. 

- A magyar cziklus utolsó 
e. Az igazgatóság a magyar cziklus hát- 
vő részének műsorozatát állapitotta meg: 

nap (vasárnap) délután szinre kerül „Az 
ok" Gábányi vigjátéka; este pedig á 
os bugyelláris", Ősepreghy népszinműve. 

Hétfőn lesz a „Nagyratermett: második 
előadása (bérletcserével.) - Kedden (páros 
bérletben): ,A pártütők, (Kisfaludytól) ,Köz- 
ügyek (Bercziktól) és ,„Két év multán 

ásitól.) - Szerdán: „Rolandné, (Szász 
től) - Csütörtökön (bérletszünetben) 

zör, Erkel Ferencz dalműve: ,A névtelen 
ök. - Pénteken, esetleg, Erkel dalművé- 
ismétlése. - Szombaton: „A jó hazafiak 
ldi Istvántól és ,Nénémasszony korában' 
zaki Károlytól.) - Vasárnap, febr. 15-én, 

„Magduska öröksége" (Abonyitól); 
: xjudit asszonye (K. Papp Miklóstól.) - 
lőn, febr. 16-án, a magyar cziklus befeje- 
: »A szigetvári vértanuke, Jókai drá- 

ának első felvonása; »A fogadáse, alkalmi 
a (Járó Kelőtől); ünnepélyes befejezés 
t a cziklus hátralevő részében még ti- 
nnégyszerzőnek tizennégy műve 
lőadatni, a mi bizonyára a képzelhető 

gazdagabb jétékrend. A fölvett darabok 
ül csak öt van repertoireon, kilencz mű 
ig részint ujdonságul, részint teljesen uj 
anulással kerül szinre. Bizonyára elég: egy- 

szerüen ráutalnunk a fennebbi szép és gazdag 
műsorozatra, hogy meggyőzzük a közönséget, 
a magyar cziklus utolsó napjai me- 

eg érdeklődést érdemelnek. 
szinészeink Marosvásár- 
lytt. Emlitettük. hogy a kolozsvári nem- 

zeti szinház több elsőrendü tagja Marosvásár- 
helyre utazott és az ottani szintársulat jávára 

ma, szombaton, előadják a ,Hun utódok"-at. 
marosvásárhelyi szinügyi bizottság elnőke, 
ntkereszty báró tegnap táviratilag fölkérte 
trói igazgatót: engedné meg, hogy sziné- 

szeink holnap ismételhessék a mai előadást. 

Ditrói az engedélyt készségesen megadta és 

iigyH ayai Varritözerémy Gizella, E. Ko- 
vvács Gyula, Ivánfi és Mészáros Kálmán tit- 
kéár holnap is Marosvásárhelytt maradnak. 

Bankett szinészeink tiszte- 
letére. Marosvásárhelyről jelentik, hogy ott 

tegnap, este előkelő társaság lakomára gyült 
üössze, odaérkezett szinészeink tiszteletére. A 

első toasztot báró Szentkereszty Zsigmond 

szinügyi bizottsági elnök mondotta, éltetvén 
Dit éi Mó 

Mészáros Kálmán titkár felelt. Ezután még 
számos lelkes toaszt mondatott. A kolozsvári 

szinészek vasárnapra báró Bánffy Zoltán fő- 
ispánhoz vannak ebédre hiva. 

Pályázat egyetemi tanszékre. 

A kolozsvári m. k. Ferencz Jószef tudomány 

m 

kőzoktatási miniszter pályázatot hirdet. 

-A "kolozsvári zene-conzer- 
vatoriuma, magyar cziklusát házi hang- 

versenynyel 1891. február 8-án, vasárnap a 
városi vigadó nagy termében kezdi meg. Mü- 

1. Sebesi Jób. Prolog. Szavalja: Szerémi 
izella k a. 2. Erkel Ferencz. Hymnus. Ve- 
es kar. (A ,„kolozsvári dalkör' tagjainak 

zremüködésével). 3. Hubay Jenő. Virágre- 
gékből: a) Virágfakadás, b) Lepke. Hegedü- 
solo, zongora kisérettel id. Farkas János és 
Finály Gábor urnak. 4 a) gr. Zichy Géza. 
Egy régi vár álla. b) id. Ábrányi K. ,Oh e 
percznek nincsen ára!" Ének-solo. Szilágyi 
Ferencz ur. 5 Farkas Ödön. Vonos-négyes 

(C-moll). Allegro. Adagio. Scherzo. Finale. 
Kováts Kálmán (I. hegedü), Moldován István 
I. gedü), id. Farkas János (mély hegedü) és 

Toházy jakab (gordonka) urnak. 6 Szoborits 
M. Kis gyöngy patak. Ének-solo. Sertic Va- 

lléria k. a. 7. Liszt F. Rhaposdia. 12-ik szám. 

ZZongora-solo. Márk Anna k. a. 8. Volkman 
R. Serenade. Vonós-Zenekar. Kezdete d. u. 
4 órakor. 

-,Minőleges elemző vegytan. 
Dr Nyiredi Géza ily czimüű munkájának 
vettük a II-ik részét (Nedves elemzés.) A nagy 

gonddal és szakértelemmel megirt füzet a dr. 
febinyi Rudalf előadása nyomán van össze- 

kéllitva.. 
- Az egyetemi kör folyó hó 11-én 
lélután 5 órakor közgyülést tart, melyre a 

tagokat az elnökség meghivja. A gyülésen az 

alapszabály megváltoztatásáról lévén szó, az 

üösszes tagok jelenléte szükséges. Tárgyak: 1. 

A mult félévi zárgyülés és beszámolás kiegé- 

szitése. 2. Szünidei jelentés. 3. Az alapsza- 
bály és ügyrendtartás kérdése. 4. Inditványok, 

" - Pincze egylet ügye. A föld- 
miűvelési miniszter támogatása mellett és an- 

A 

Ditrói Mórt, a kolozsvári szinház igazgatóját. 
ki a kirándulást lehetővé tette. El toasztra 

egyetem jog és államtud. karánál a törvény- kélési rendtartás és perenkivüli eljárás tan- 
székére márczius 15 határidővel a vallás- és 

. 

nak felügyelete alatt szervezendő erdélyi pin- 
czeegylet ügyében id. Gr. Teleki Domokos 
febr. 10-én délután 4 órára az erdélyi gaz- 
dasági egylet helyiségében értekezletet hivott 
össze. 

- A Dávid Ferencz Egylet kö- 
zelebbi felolvasó gyülésén február 15 dr. 
Lánczy Gyula egyet. tanár, Nagy Lajos tanár 
és Jékey Aladár iró fognak felolvasni. 

- A gyulafehérvári ügyvédi 
kamara dr. Moldován Silvius ügyvédet körös- 
bánya székhelyel lajstromába vette. 

Mmeghivás 25 év utáni talál- 
kozásra. Alólirottak azok kedves tantár- 
saink közül, akik tanulmányaikat a kolozsvári 
rom. kath. főgymnásiumban 1866-évben ve- 
lünk együtt végezték, mindazokat, akiket az 
isteni gondviselés az ő végtelen szent kegyel- 
mével azóta még életben tartott, egy, e folyó 
1881 év junius havában Kolozsvárt rende- 
zendő baráti találkozásra szivélyesen össze- 

hivni ohajtván, hozzájuk a teljes névsor alábbi 

közlése mellett azon legbensőbben ajánlott 
kérelmet intézzük. miszerint mind a maguk, 
mind pedig a mennyiben nyomra vezetni al- 

kalmas tudomásuk van a névsorban foglalt 

többi kedves volt tantársainknak is, polgári 

állásaikat, valamint az utolsó posta megjelő- 

lésével lakhelyeiket is, a reájuk s velük együtt 

átélt iskolai boldog időkre szintén mindig 
kellemesen visszaemlékező alólirt volt tantár- 

sunkhoz Salamon Antal Kolozsvár városi tanács 
nokhoz czimzendő levélgjutján, velünk mielőbb 
közölni sziveskedjenek, hogy e közlések nyo- 

mán meghivásainkat lehetőleg mindenikük- 
hez elküldhessük a végre, hogy a'25 év utáni 
ohajtott kedves kegyeletes barátias és testvé- 

ries viszontlátás örömeit minél többen lélek- 

emelően ünnepelhessük, minek kellemes re- 

ményében addig is adjuk a következő név- 
sort: Albert Ákos, Béldy Tivadar, Bene Sán- 

dor, Binder János, Bochkor Károly, Bochkor 

Mihály, Budisán Simon, Czikmántori Béla, 

Csákány István, Dán Gábor, Demeter János, 

Dosze János, Festő Péter, Folyovich Albert, 

6Gáll István, Harmath Gergely, Hatfaludy Jó- 

zsef, Havadtövi József, Heiling Károly, Kecs- 
kés Mihály, Kerebecz Péter, Krémer Samu, 

Kolmán Károly, Labancz Patriczius, Marko- 

vics Lajos, Mezei Sándor, Minorich Albert, 

Moldován Miklós, Molnár János, Mártonffy 

Márton, Müllner Pál, Pánczél István, Papp 

Simon, Pachinger Alajos, Petrán Flórián, 

Pivár Ignácz, Piger János, Salamon Antal, 

Simon Béter, Schlauf Lajos, Schlauf Viktor, 

Schopf Gyula, Szentkirályi Lajos, Szingyán 

Gergely, Rákoczy Sándor, Todorffy Domokos, 

Tamás János, Várady József, Voith Dániel, 

Török Bertalau, Zabulik László. - Kolozs- 

vártt 1891 február 6-án baráti szives üdvöz- 

lettel: Csákány István, Markovics Lajos, dr. 

Pachinger Alajos, Piger János, Salamon An- 
tal, Schlauf Győző. 

Közgyülés és sorsolás. A ko- 

lozsvári torna-vivoda egylet e hó 8-án vasár- 

nap d. e. 11 órakor a városház nagy termé- 

tisztelettel meghivatnak. 
rTiszt-hiány a honvédségnél. 

Bár ujabban mind sürübbek a közös hadse- 
1 regből a honvédséghez való átlépések, sem ez a 
körülmény, sem a tartalékos tisztek tettlege- 

sitése nem adott még máig sem annyi tisztet 

a honvédségnek, a mennyire ott az uj reor- 
ganizáczió folytán szükség van. Ezért a kö- 

zöshadügyminiszterium a napokban kör- 
rendeletet intézett a cs. és kir. csapatparancs- 

főkép a tiszthelyetteseket a honvédséghez át- 
lépésre. Köztudomásu, hogy sok magyar szü- 
letésü közös hadseregbeli tiszt e lépéstől azért 

tartóakodott eddig, mert a honvédséget nem 

tekinterte oly szinvonalon állónak, mint a 

közös hadsereget. Ma ez azonban már nem 

áll, amint maga a közös hadügyminiszterium 

is elismeri legutóbbi leiratában. Az ujabb aera 
alatt annyira szerveztetett honvédségünk, 
hogy minden tekintetben egyenlő az a közös 
hadsereggel s az egyetlen különbség a szol- 
gálati nyelv. Ezért is, de miután az alantas 
tisztekre nézve (főhadnagy és hadnagy) ma 
igen előnyös előléptetés van a honvédségnél, 
bizonyosra vehető, hogy sok közös hadsereg- 

höz. 
- A dicsöszentmártoni állami 

golgári leány- és elemi iskolákba-február 2-án 
Báró Eötvös József halála évforduloján, sike- 

rült emlékünnepély tartatott. Az emlékbeszé- 
det Csinádi István, elemi főisk. tanitó tar- 
totta. 

; - A dicsöszentmártonmi műked- 

velők egyesülete f. hó 14-én előfogja adni 
„A tör" 8 felvonásos vigjátékot. Az első elő- 

götte maradni. 
- A Márczius 15. A bpesti nép- 

szinházi bizottság tudvalevőleg 50 arany di- 
jat tüzött ki oly szindarabra, mely a mát- 

czius 15-ki eseményeket vigye a szinpadra. A 

pályázat, mint értesülünk, meddő maradt, Az 

50 aranyat a bizottság kiegésziti százra s a 
pályázatot méglegyszer kihirdeti. 

- A tizforintos bankjegyek. 
Az osztrák-magyar bank szerdai tanácskozá- 
sán érdekes adatok kerültek szóba az uj tiz- 
forintos bankjegyekről. A lefolyt tiz évi idő- 
tartam alatt csupán 669 hamisitás nyomára 
jöttek, mig a régi zöld alapu tizes bankje- 
gyeknél ugyancsak tiz év alatt nem kevesebb, 
mint 13000 hamisitási eset fordult elő. Ezek 
fele fényképészeti uton történt és igy nehe- 
zen voli észrevehető, mig az uj nyomásu ti- 
zes bankjegyek egyikét sem hamisitották fény- 
képezéssel. A bankjegy-gyártás főnökét Mayer 
Vilmost a bankjegy- és értékpapir-nyomda 
igazgatójává nevezték ki. 

- Drága ló. Anglia királynője Le- 

„Tristan" nevü telivér ménjét akarta meg- 

ben részjegy sorsolással összekötött rendes évi 

közgyülést tart, melyre a részjegytulajdonosok 

nokságokhoz, hogy szólitsák föl a tiszteket, 

beli tiszt áthelyezteti magát honvédségünk- 

adás sikeréből itélve, ez sem fog annak mö- 

fébvernek, a charmanti ménes tulajdonosának 

a tulajdonosnak. Az ajánlat azonban visszau- 
tasittatott, mert Lefébvernek Rotschilddal van 
szerződése mely szerint csak ő lehet kizáró- 
lagos vevője lovainak. 
-A bolgár trónágenst, Wald- 

Fülöpöt, kibocsátották a fogságból. Waldap- 
felt tudvalevőleg a bécsi Landesgericht kéré- 
sére tartóztatták le, mert állitólag része van 
abban a csalásban, melyet Sickingen báró 
őrnagy követett el egy bécsi asszonyság ká- 
rára. Minthogy a vizsgálat nem szolgáltatott 
elég okot arra, hogy tovább is fogva tartsák, 
Puskariu vizsgáló biró Vaisz Sándor dr. védő- 
ügyvéd közbenjárására szabadon bocsátotta a 
jeles férfiut. 

- Négy esküvő egy családban. 
Sok embernek egy gyermekét is bajos a Hi- 
men oltára elé vezetni és Nagy Jánosné asz- 
szonynak Remete, szigetközi községben a leg- 
közelebbi napokban négyszeres áldást. kell 
mondani és négyszeresen hullatni az öröm és 
bánat könyeit, mert két fia és két leánya üli 
meg lakodalmát egy füst alatt. 
-A mnémet császári udvar kö- 

rében nagy izgalmat okozott az, hogy a 
legbensőbb családi események s különösen a 
császárnak legbizalmasabb nyilatkozatai egy 
idő óta a hirlapok tudomására jutottak. E 
közlemények mástól mint udvari alkalmazot- 
taktól nem származhattak. Ezért valamonnyi 

udvari hivatalnokot és szolgát hetek óta éber 
megfigyelés alatt tartottak és már sikerült is 
egy alkamazottra rábizonyitani a vétkességet. 
A császár ugyanis a mult héten egy magas- 
rangu katonai egyénnel beszélgetett egy al- 
sóbb rendü udvari hivatalnok jelenlétében s 

ekkor azt a nyilatkozatot tette, hogy háborut 
többé nem lehet inditani, ha a füstnélküli 
lőpor elfogadtatik. Ez a nyilatkozat csak csel 
volt. Másnap a »Saale Zeitung«-ban a császár- 
nak e megjegyzése napvilágot látott s igy 
kétségtelen volt, hogy a lap honnan kapta az 

értesülést. 
- Taub Náthán füszerüzletében Ko- 

lozsvártt egy tanuló vidékről azonnal felvé- 
tetik. 

- Dunki Béla és társajónevü törekvü fiatal ipa 
rosok órás üzletére vonatkozó mai szavunkban levő hir- 

detésére olvasóink figyelmét felhivjuk. 

művészer. 
Magyar eyelus. 

Kedd 
XXXI. 

„Dobó Katicza. 

(Történelmi vigjáték 8 felvonásban irta Tóth Kálmán.) 

Ez a Katicza lehetne Krisztina is, mert 

tény, hogy b. Balassa Bálint bujdosó lantos 

Klára szabad csapatot szervezett az egri 

nőkből s az utolsó nagy ostromnál e nők ott 

küzdöttek férjeik, kedveseik oldalánál. Hogy 

aztán miért lett belőle Katicza, azt én nem 

tudom. Ám, jó hogy lett. Mert kedvesebb, 

tékunk nem igen van - s a Dóczi ,Utolsó 

szerelem"-je bizony messze mögötte marad. - 

Azokat a hősködéseket a baltásokkal, az os- 

tromnál s a Hegedüs árulásának fölfödözésé- 

nél a krónika szerint nem Balassa a dalnok 

vitte véghez, mert ő ezen időben Erdélyben 

volt fogva a Békessy-féle zendülés miatt, - 

hanem az mindegy. A költő összecserélte 

Bornemisza Gergelyt Balassa Bálinttal, az 
iródeákot a lantossal; de miután mindkettő 

Erdélyből jött Dobóhoz, s mivel mind kettő 

egyidőben élt - s mivel ha Balassa jelen 
van, semmi ok sincs föltenni, hogy épen olyan 
jól ne viselte volna magát, mint Gergely diák, 

ennél fogva ezen eltérés nem jelent hibát. 

Szinpadunknak van kedves és szeretetre- 

méltó Küry Klárája, de igazi Dobó Katiczája 
nincs. Nem a felfogásban van a hiba, hanem 
a gyakorlatban; és nem az akarat gyönge, 

hanem az erő. Dobó Katicza nagy és nehéz 
szerep. A költő lélektani problemát old meg 
ezen alak által. A hősködő leányból szerel- 
meskedő leányt formál. Még pedig a leány 
akarata nélkül. A honszerelem ékes szavu 
hirdetése mellett, főleg ezen pszychikus igaz- 
ság kedveért van irva e darab. Az alakitó 

müvésznő kés élén járkál. A legkisebb inga- 
dozás megsebzi nema lábát, hanem a 

müűüvészetet. Egyetlen mozdulat, egyetlen szó, 
ha nem a maga módján és nem a maga he- 

lyén történik, a hős Katiczából operette Ka- 
ticzát csinál. A költőnek nem az volt a fel- 

adata, hogy az egri nők e katonásdiját ko- 

mikussá tegye, mert ő ugy irta müvét, hogy 
az, a hazafiság iskolája legyen. De Küry 

zont játszott, a kit rendre, fokonként, benső 

küzdelmek után fegyverez le a lantos élet- 

megvetése, vitézsége és hadi sikere, hanem 

tummal szinészi tanulmány nélkül. 
Szerda. ; 

„Kalmár és tengerész. 
(Dráma 5 felvonásban Irta.: Czakó József) 

] állandó, csak a változás s a virágfakadás ma- 

Dobó Krisztinát vette nőül, Dobó István 
uramnak, az egri hősnek nagyobbik leányát. 

Azonban lehetne Klárika is, mert tény, hogy 

Eger vár ostroma alkalmával a XVI. század 

közepén, Dobój Istvánnak hőslelkü leánya, 

élénkebb, szeretetreméltóbb történelmi vigjá- 

Klára nem egy életre halálra elszánt ama- 

egy kis bájos bébét, szinészi temperamen- 

Minden elmulik a nap alatt, Semmi sem 

venni. 550.000 frankot ajánlott fel vételárul gában hordja az enyészetet. A romanticismus [ 
is kelyhében hordozta saját halálát, mert 
hiányzott belőle az élet igazsága. Szenvedés 
mindenáron, szenvedés mindenekfölött, szen- 

vedés mindenütt. Ez volt amaz iskola funda- 

mentuma. Ha ok nem volt a szenvedésre, hát 

csinált a költő okot - s ha a bajból kilehe- 

tett menekülni egy lépéssel, a költő száz 
l-pést tett, csakhogy ki ne menekülhessen az 

agyonkinozott hős. 
Tetszett ez nagyon olyan időben, midőn 

aleány szégyelte, ha egészségtől piros orczája 

van, s a férfi lágyszivek vonzalmát tette kocz- 

kára, ha jóizüen falatozott a teritett asztal- 

nál. Mert sápkórban kellett lenni mindenki- 

nek, ha comme-il-faut akart lenni. E korszak 

megalkotta a maga költőit. Szinpadunkon 

Czakó volt a romanticismus leghivatottabb mü- 
velője. Akkor egy Czakó-dráma nagy volt ám. 
Dikczióit idézték a társaságban és a szerelmes 

levelekben, s legnagyobb szinészeink vetélkedtek 

abban, hogy játékkal, hévvel, tremolázó hanggal 

indokolatlan könnyeket facsarjanak a nézők 

szeméből. Külömben tiszteletre méltó iskola 

volt s a humanizmus elterjedésére, a könyö- 
rület fölkeltésére, a szegények oltalmazására, 

az üldözöttek védelmére, a keresztény vallás 

után, ez az iskola tett legtöbbet. Közelebb 

hozta egymáshoz az embereket s a jogegyen- 
lőségnek és társadalmi testvériségnek szép és 
halhatatlan tanait vitte át a költészetbe. 

Mióta e tanok az államintézmények ál- 

tal érvényesültek, azóta rohamosan hanyatlik 

a romanticzismus ugy a költészetben, mint a 

szinházlátogatók sorában. Csak a valódi bá- 

nat és csak a valódi öröm lett jogosult. In- 

dulatainkat korlátozza az a logikai mérleg, 

melyet minden néző maga előtt tart, s mely- 

nek serpenyőjébe dobja mindazt, a mit lát és 

hall. A mesterséges dolgokban nem hiszünk. 
A kéklerkedést észrevesszük. A szemfény- 

vesztés titkait nyiltan árulják a játékboltok- 
ban. Tudni akarjuk: miért búsúl ez, miért 

sir amaz, miért hal meg emez? És ha kellő, 

természetes indok nélkül búsúl, sir, meghal: 

fájdalmában nem osztozunk, halálát nem gyá- 

szoljuk. Igenis, akarunk csalódni, mert az il- 

luzió kedveért. megyünk szinházba, de meg- 
csalatni magunkat nem engedjük. 

Ezért nem hatott közönségünkre a Kal- 

mát és tengerész. Ezért nem tudják szinmü- 
vészeink most úgy játszani, mint régen. Mert 

a szinmüvész legfőbb sarkantyuja az, ha a 
kö .. Z ütt Z 1 Kö . bö A 5 . , 1 

özőnség együtt érez vele. Közömbös ue79 zönség lelkes ovatiókban részesítette a 
mindenható czár felséges vendégét. nek, közömbös müvésze van. 

Mindazonáltal az igazgatóság helyesen 
tette, hogy szinre hozta a Kalmár és tenge- 

részt. Kell, hogy a magyar cyelusnak iroda- 

lom történeti becse is legyen. Egy magyar 

ceyelusban nem szabad az uttörőkről megfe- 

ledkezni. A Kalmár és tengerész egy letünt 

korszak izlését és igényeit mutatta be nekünk. 

Ha tanuságokat akarunk a mult időktől kí- 

csikarni, megkell azokat ismernünk árny- és 

fényoldalaikkal egyaránt. 

XXXIII. 
Csötörtök. 

„Katonás kisasszony. 
(Operette 3 felvonásban Zenéjét és szövegét irta Me- 

gyeri Dezső.) 

Zsufolt ház - az ötödik 
közönség jól mulatott. 

A szép zene mellett, a darab lelke Őr- 

ley Flóra, ki - ha van köze e müfajhoz a 
müvészetnek - igazi művészi brávurral játsza 
a katonás kisasszonyt. 

előadáson. A 

Járó Kelö 

NEMZETI SZINHÁZ. Juliska Kis K. 
Zab Feri Pusztai 

Kolozsvártt, vasárnap feb. Gáti Megyeri 

8án Este 7 órakor: 

Délután 4 órakor: Bérlet 118. szám. 
Gerő L lléptével . : EGeró e ptével A piros hugyelláris. 
AZ APOSOK. Népszinmü, Csepreghytől 

Vigjáték, Gabányitól - glátek, aban SZEMÉLYEK: 
SZEMELYEK: Török Gál Gy. 

Bogyai Szentgyörgyi Zsófi Örley F. 
Pali Földesi Kender Julis Krasznainé 
Farkas Fenyvesi Menczi Delly E 
Felvinczi Gál Csillag Pál Haday 
Laura Delli E. Kapitány Fenyvesi 
Margit Gerő L Peták Szentgyörgyi 

Közönség köréből. 
A vasárnapi munkaszünetről. 

Kolozsvár febr. 7. 

Tekintetes Szerkesztő ur! A napokban 
tárgyalta le a képviselőház a vasárnapi mun- 
kaszünetet és megütköztem azon, hogy a 
munkás osztály minden ágának vasárnapi 
munkaszünetet rendelnek és csak az élelmi 
czikkeket áruló kereskedőknek kegyelmeztek 
meg t. i. ők vasárnap ezután is nyitva tart- 
hatják üzletöket egész nap. 
Én azt hiszem, hogy a kereskedő isne- 

héz munkát végez, a midőn reggeltől késő 
estig nem csak testileg, de szellemileg is dol- 
gozik, különösen a füszerkereskedő, a ki foly- 
tonosan a lisztpor, petroleum, olaj, terpentin, 
Ernais stb. elpárolgó illatát a tüdőjébe szivja; 
de eltekintve ettől a kereskedő személyzeté- 
nek még annyi ideje sem marad jó formán, 
hogy egy héten egy fél napot t. i. a vasár- 
nap déluütánt arra használja fel, hogy ruhát ] 

sm. 

cseréljen és ugy üljön le a családja vagy fő- 
nöke asztalához, és egész héten át fagyott és 
megdermett tagjait egy fütött szobában föl- 
melegithesse. 

Hogy a kereskedő, de különösen a fü- 
szerkereskedő, sulyos munkát végez, mutatja 
azon körülmény is, hogy midőn a 40-45 
évet eléri egy roskadozó és félig-meddig mun- 
kaképtelen eraber válik belőle. És ha még a 
sors nehéz 

nek még sem nyugdij alapjuk sem menházuk 
nincs. 

Tehát ez a munkás osztály, a mely nem 
csak arra van hivatva, hogy az állam érde- 
keit előmozditsa, hanem arra is, hogy a ma- 
gyarositást is terjessze, ez megérdemelné, hogy 
a nagyméltóságu kezeskedelmi miniszter ur 
ennek a helyzetét is figyelembe venni kegyes- 
kednék, és ha máskép nem, rendeleti uton 
segitene a dolgon ugy, hogy vasárnap déltől 
hétfő reggelig az üzletek zárva maradjanak. 

És ez nem is lehet máskép, mert, ha 
az a tenger munkásnép ezután vasárnap szü- 
netelni fog és tudja azt, hogy a kereskedé- 
sekre nem terjed ki a vasárnapi munkaszünet 
törvénye, ugy a vasárnap délutánt is felhasz- 
nálná arra, hogy bevásárlásokat eszközöljön, 
és igy a törvényhozással nem érték el azt a 
kivánt eredményt, hogy a vasárnap teljes ün- 
nep legyen, mert a zaj sokkal nagyobb lesz. 
az eddiginél és igy nem ünnepi képe lesz a 
vasárnapnak, hanem egy zajos vásárnappá 
alakul át. 

Végül még csak egyet akarok e helyen 
fölemliteni, t. i. azt, hogy azok a kereskedők 
kik eddig vasárnap zárva tartották üzletüket 
- tekintettel a nagy versenyre - ezután ki 
fogják nyitni és ennek még az a rosz követ- 
kezménye lesz, hogy a kereskedő tanonczis- 
kola eddig is rosszul látogatott tantermei 
ezután még üresebbek lesznek. 

GALAMBODI 
füszerkereskedő. 

LEGUJABB. 
Az ,„Ellenzék" eredeti távirata) 

Magyar trónörökös a czárnál. 

Szent-Pétervár, február 7. 

Ferencz Ferdinánd főherczeg a teg- 
nap délután Pétervárra érkezett. A leg- 
fényssebb fogadtatásban részesült. A 
pályaudvarban a czár és a nagyhercze- 
gek fogadták. Az üdvözlés igen szivé- 
lyes volt. ; 

A főherczeg a czárral együtt kocsi- 
zo't a téli palotába, hol a czárné ésa 
főherczegnők fogadták. Utközben a kö- 

A főherczeg este résztvett az ud- 
vari bálon, melyre 3000 meghivót bo- 
csátottak ki. 

Országgyüűülés. 

Budapest, febr. 7. 
Baross Gábor minister a mai ülés- 

ban válaszolt Kaas Ivor bárónak, ki 
a vasuti tariffa ügyében interpellálta a 
ministert. Baross kijelenté, hogy a ta- 
riffa megállapitásához törvényes joga 
van. (Általános éljenzés.) E joga tehát 
kétségbe nem vonatott. 

A magyar kormány a magyar ko- 
rona országainak érdekeit tekinti dön- 
tőnek. 

A Németországgali szerződés tár- 
gyalásáról a kormány annak idején 
részletes jelentést fog tenni. 

A kormány minden tekintetben 
szolidáris. ; 

A dijszabásokat megváltoztatni nem 
szándékozik. (Zajos és általános lelke 
felkiáltás: éljen Baross!) 

Báró Kaas Ivor őszinte örömme 
veszi tudomásul a választ. 

...... 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTER. 
Regale 

kártalanitási kötvényeket, valamint ilyenekre 
szóló és két évi kamatszelvénnyel ellátott 

utalványokat 
a hiv. árfolyam alapján a " 

legmagasabb árban fizetem. 

Egyuttal bátor vagyok figyelmeztetni 
hogy az 1891-ik év folyamában a forgalom 
ban levő ; 

5 százalékos magy. papir járadék kötvényeknek 
egy részén az utolsó szelvény kerül bevál- 
tásra. 

Ennek esedékessége után, csupán a szel- 
vényutalványok benyujtása ellenében, uj szel- 
vény-ivek fognak kiadatni, melyeknek beszer- 
zését készséggel közvetitem, 

FOLLY VICTOR, 

Kolozsvártt, 
.......... 

csapásai is utolérik, mostoha 
sorsba jut - mert fájdalom - a kereskedők- 

.
.
.
.
.
 



Kelözevártt, 1891. 

Hirdetések. 
-
 

Árverési hirdetmény. 
Ezennel közhirré teszi alólirt igazgatóság, hogy a kolozsvári hitelbank 

és zálogkölcsön-intézetnél elzálogositott s 1890. évi deczember hó 
végéig lejárt és még ki nem váltott tárgyak az I. II. osztályból nyilt 
árverésen el fognak adatni; és pedig az I. osztályu tárgyak, u. m: ruha- 
nemük, házieszközök, áruk stb. árverése lesz : 

folyó évi márczius hó 9-én. 
A II osztályu tárgyak, u. m: arany-, ezüstnemük, ékszerek stb. ár- 

verése lesz: 

folyó évi márczius hó 16-án. 
Az árverések az intézet helyiségében mindig délután 3 órakor kez- 

dődnek. 
A zálogtárgy tulajdonosa fel van jogositva az eladásra kitett tárgyat 

az árverés kezdete előtt még kiváltani vagy átiratni, a már eladott tár- 
gyakból a bejött többlet őt illeti. 

A vevő tartozik a vételárt rögtön lefizetni 
Kolozsvártt, 1891. évi február hó 5-én. 

A hitelbank és zálogkölcsön-társulat 

elvitetni. 

EGYESÜLT ERDÉLYI TAKARAKPÉNZTÁR 

RENDES 

II Az igazgatóság tagjai sorában megürült 2 hely be- 

IV. Az egész felügvelő-bizottság uj választása. 

részvényes szavazati joggal bir, a ki 
2 szelvényeivel együtt 3 nappal a re 

ELLENZEK (120) 
Február 7. 

uuvunauttttt mttt 
. 

Med. niv. 

D RUDAS GERŐ az összes gyógytudományok tudora, egészségtani tanár, v. egyetemi É tanársegéd, sebészeti műtő (Operateur) 
Specialista Fogorvos, 

a jelenkor igényeinek megfelelő minden ujtechnikai eszközzel fölszerelt 
fogorvosi műtermében 
Kolozsvártt, Főtér, Rhédey-házban va 

f. évi Február hó 21-án (szombaton) délután 4 órakor 
hivatali helyiségében 

KÖZGYŰLÉST 
tart. 

mragzta (2-83) (a ,Nemzeti szálloda" átellenében) TÁRGYSOROZAT: 
a legjobb amerikai műfogak, egyesek, valamint teljes fogsorok ter- mészethűszerüen és művészijes kivitelben készittetnek; valamint a letőrött fogak koronái mű zománcz-fogkoronákkal pótoltatnak a szájban meglevő gyökerekbe erősitve. 

Odvas fogak tartósan plombáltatnak arany, platina, ezüst zománez és egyéb kitünő tömőanyaggal. 
Fogak a káros fogkőtől szépen megtisztittatnak. - Eltörött műfogak kijavitása. - A szájürben előforduló bárminemü betegség a haladó tudomány alapján gyógyittatik a legjobban 
9* Fog- és foggyökérbúzások legjobb és leg- biztosabb sikerrel eszközöltetnek, - kivánatra alta- tatással (narcosissal) is. ng 
Mindenkor móéltáanyos dijak! 

I. Az igazgatóság jelentése a lefolyt üzletévről s a zár- 
számla és vagyonmérleg előterjesztése a nyeremény- felosztásra vonatkozó javaslattal együtt. 

II A felügyelő-bizottság ezekre vonatkozó véleményezése. 

töltése. 

V. Az alapszabályok módositása. 
Az alapszabályok 27. §-a értelmében: 
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,A közgyülésen minden 
legalább egy részvényt, folyó 

ndes és 1 nappal a rendkivüli közgyülés megtartása előtt a társaságnak e végre kirendelt köze- génél letett. 

Kolozsvár, január 30. 1891. 

E
 nanmnanaannnannntalanmnnnmatatnmmnml gooo--0000000000000000000 0 Az Igazgatóság 
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187. (1-1) lgazgatósága. écseeeescs Écs, 1890. ÁLLAMI ARANYÉREM. gee. gomooommoococoooomo ARANKAMENTES ' Eg házas-telek Kiadó vendéglő-helyiség Kolozsvártt. Ó 

ea Egy téli nyári üzlet 3 HER-M Ac. gazdasági épületekkel, két ut- ny 
czára nyiló hosszu kerttel. 

: A kert területe 1 hold és 800 kvadrát ol; 
E külközép-utcza, a honvéd kaszárnyá- 

val szemben, 22. sz. alatt. 

: 
: magkereskedői módon tisztitva, 

10 holdra 100 kiló, zsákkal se frt, 
2 holdra 5 kilós postacsomag zsákkal 3 frt, 

utánvéttel szemben kapható: 5 

tekepályával együtt kiadó vagyeladó 
jó forgalmi helyen 

ápril 1-ére vagy előbb is. 
Hol? megmondja a kiadóhivatal. 

e tekszhetat Buai kvárzrzal, fapitez 15 szám alatt Omooosomosommooomos S GRÓF TELEKI ARVED 
. ű IIUJ ÓRÁS ÜZLET l l 8 as. u. p. SZERD A H EL Y. -1) 

KOLOZSVÁRT, Van szerencsénk a n. érd. közönség szives tudomására hozni, eoso0s000 egy élénk utcza szegletén levő 

füszer-üzlet 
teljes berendezéssel eladó 

Felvilágositást nyujt : 

a kiadóhivatal. 
135. (1-3 
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3000 forint kölesznkeretek 
s-hos kamnaítra, 

kellő biztositék mellett; 
továbbá: 

jövedelmező üzlethez 5000 frt 
készpénzzel 

táro lerestetik 
További felvilágositástad a kiadóhivatal. 

111 

egy biztos jó 

Magy. kxir. szabad. 

felső magyarhoni ELSÓ PARKÉTGYIR 
DUNKEL VILMOS K. Kassán. 
Van szerencsém a n. é. érdekelt közönség becses tudomására 

hozni, hogy több oldalu kivánalmaknak megfelelőleg 

Kolozsvártt is egy fiók parkétraktárt 
rendeztem be és pedig CZAKÓ LAJOS épitész urnál, hol 
a mai naptól kezdve kitünő száraz tölgyfából készitett, sokszoro- 
san készitett mindennemü parketjeim jutányos áron kaphatók. 

A parket lerakása ügyes gyári munkások által a 
leggyorsabban fog végeztetni. 

Megrendelések CZAKÓ LAJOS épitészhez intézendők. 
Rajzminták bérmentve szolgáltatnak ki. 

184. (1-8) ... 
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Nyomatott Magyary Mihály könyvnyomdájában Kolozsvártt, belközép-utcza 383. szám, 

hogy Kolozsvártt, hid-utcza 2. szám alatt a 

Popovits Ernő-féle órás-üzletet átvettük Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmenítve. 

és a mai kor igényei szerint berendezve S T E R N B E R G Á R MI N 

DUN KYB ELA és Társa BUDAPEST, VI. KEREPESLUT, 36. Sz. í 
Raktárunkban dús választék van mindenféle arany- és ezüst Saját készitményü női- és férfi órákban, valamint Inga-, franczia-, asztali-, fali-, Iro- mindennemű dai-, szalon-, ebédlő- és ébresztő órábban, a legpontosabban sza- bályozva, 2 évi jótállás mellett adatnak el vonós-, verős-, fa- és Elvállaluank mindennemű óra-javitáso kat lelkiismeretes és pon- réz fuvó han gsz er ek tos kivitellel, jótállással. 

e Vidéki megrendelések pontosan és le 
.. 

azok kellékei és 
87. alkatrészei. (s-20 

.... 

Kisorsolt értékpapirok és mindennemü kamatszelvények beváltása. 

smindőkijelentem, hogy e téren való hosszas müködésem, továbbá ugy a kolozsvrái, mint a 

tébe vágó felvilágositással. 

lelkiismereteseu eszközöltetnek, jótállással. 
A n. érd. közönség szives pártfogását kérve, maradunk 

kiváló tisztelettel 

Harmeonikáról külön árjegyzék kérendő. 

ooocooooo 000—00- m00000000 
UJ BANK- ÉS PÉNZVÁLTÓ-ÜZLET KoLOZSVARTT. 

Van szerencsém a t. cz. közönség becses 

váltótörvényszékileg bejegyzett ezég alatt 
[4 [4 á 4 bank- és pénzváltó-üzletet 

nyitottam, a következő üzletkörrel . 

Nyeremények leszámitolása és értékpapiroknak uj szelvényekkel való ellátása. Utalványok kiállitása a külföldre bármely értékben. 
Igérvények elárusitása. 

felső pénzintézetekkel fenntartott széles körü és előnyös összeköttetéseim azon kellemes hely- zetbe hoznak, hogy t. megbizóimnak mindenkor a legnagyobb előnyöket biztosithatom. Értékpapirok és sorsjegyek kisor en eszközlöm és készség- 

Kiváló tisztelettel OLLY VICTOR. 

czég alatt megnyitottuk. 

gnagyobb figyelemmel, 

107. (8-6) Dunky Béla és Társa. 

tudomására hozni, hogy Kolozsvártt, belközép- utcza I10. sz. alatt (Minorita-épületben) 

Értékpapirok, arany- és ezüst pénznemek és külföldi bankjegyek vétele és eladása. 
22. (17-60) 

Midőn vállalatomat a t. cz. közönség szives figyelmébe ajánlani bátorkodom, egyszer- ő 

solási utánnézését dijmentes gel szolgálok minden a banküzlet kere 


